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Oco0eHHOCTH mepeBo1a MY3bIKAJIBHBIX MeTa(op U3 HUKJIA paccka3oB M.
I'opbkoro «Ckasku 00 UTanuu» Ha aHTJIHICKUH A3BIK

Cmamps nocésujeHa usyueHuo nepesooa My3viKAabHbIX Memagop u3 yuxkia pacckaszos M. I'opvrozo
«Ckasxu 06 Umanuuy Ha aunenuiickuil A3vik. B kauecmee memoouxu ucciedo8anus UCnoab30841dch MemoouKd
KOCHUMUBHO20 Nepesooa C 3NIeMeHmMaMu mpaouyUoOHHOL Mmeopull nepegood.

Koenumusnasa nuneucmuxa, my3vikaivbHas mema@opa, cocmosnue aHalosUUHO20 Mema@opuiecko2o
npoeYUPOBaAHUs, COCMOSHIUE UHO20 MEMAPOPULECKO20 NPOEYUPOBAHUS, MPAOUYUOHHASL MeOpUsl Nepesood.
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Peculiarities of translation of musical metaphors in the shorts stories
“Tales of Italy” by M. Gorky in English

The paper represents a study of musical metaphors from the short stories “Tales of Italy” by M. Gorky
and their translation in English. Similar mapping condition and different mapping condition by N. Mandelblit
are used with the method of traditional metaphor translation. These methods help to find out the main
peculiarities in the translation made by R. Prokofieva.

Keywords: cognitive linguistics, musical metaphor, similar mapping condition, different mapping
condition, the method of traditional metaphor translation.

«Cxka3ku 006 Uramun» — 1muka u3 27 HebonpmMx paccka3oB M. 'oppkoro, KoTopslit
Ob11 co3nan B iepuos 1911—1913 rr. Bo Bpems amurpanuu nucatens. «Cka3zku 00 Utaminy
OIIMCBIBAIOT KAPTUHKH U3 JIEUCTBUTEIILHOW KU3HU MTamn.

Baxnas poab B 1ukie pacckazoB M. ['opbkoro oTBoauTcsi My3bIKajabHbIM MeTadopam,
KOTOpBIE TIO3BOJIAIOT Hauboyee SPKO ONHUCAaTh MEHTAJIUTET WTAIbIHIEB, HX OBIT U
JKUBOTIMCHYIO IPUPOJY: MOPE, )KUBOTHBIN U PACTUTEIILHBIA MUD.

JlanHasi cTaThs NOCBSIIEHA HCCJIEIOBAaHUIO MY3bIKaJBbHBIX MeTadop B pacckazax M.
['opbKoro B MX MepeBo/ie Ha aHrIuickuii 361K P. [TpokodbeBoii.

B kawyectBe MeTOOMKM HCCIEAOBaHMSA IepeBOJa HUCHOJb3oBanach «l'umoresa
KOTHUTUBHOTO nepeBoaa» H. Manaenbdnura, cocTosimas u3 AByX CLEHAPUEB:

1) Cocrosinue AQHAJIOTUYHOTO MeTaOpHIECKOTO MIPOCIIMPOBAHUS
(«similarmappingcondition» mnmu SMC) npuMeHsieTcsl, €CIM MEXIy S3bIKAMU HE TIPOUCXOIUT
KOHIENTYaJIbHOTO CABUTA;

2) Cocrostare nHOTO MeTadopudeckoro npoerupoBanus («differentmappingconditiony
wimi DMC) npumeHnsiercs B clydyae KOHLENTYaJbHOIO CIBHUIa MEXAY HCXOJIHBIM H
niepeBoasamuM sizbikamu (Mandelblit, 1995: 493).

MetonMka KOTHUTHUBHOTO IiepeBoJa OblUla NPUMEHEHa C TPaJAULMOHHOW Teopuei
nepeBoga (I'ap6osckuit 2004, Komuccapos 1990, Peukep 1974), Brimodaromieil pa3inyHbie
BUAbl TpaHcpopmanmid. [logoOHBIE TOMBITKM aHanu3a meradop OBUIM NPEINPUHITH B
nucceptammsix A. A. TlpoxomwseBoit (2007) m A. C. Haszuna (2007). Ilomaraem, duTo
COBOKYIIHOCTh KOTHUTUBHOTO U TPAJAMIIMOHHOTO METOJI0B MO3BOJIWIO Hanbosee 3PPeKTUBHO
[POaHAIN3UPOBaTh BOCCO3JaHME U HM3MEHEHHE KOHLENTYaJbHOW MPUPOJbI MY3bIKAJIBHBIX
Mmetadop.

AHanuzupyemble MeTaQopbl MOXKHO pa3fesiuTh Ha ABE IPYIIIbL: MeTaQopbl co chepoii-
UCTOYHUKOM «My3bikay (29 meTapopuyecKuxX €IUHMI]), KOTOpPbIE MO3BOJIIOT MEpenaTh
JOACH U OKPYXKAIIIyI0 HMX OOCTaHOBKY IOCPEACTBOM MY3bIKAJIBHBIX accoLMalui, M
MeTadopsl co chepoit-marautom «My3bika» (21 metadopuueckasi eIUHHIIA), HAIIPaBJICHHbIE
Ha OINHMCaHUE MY3BIKAJIBHOTO UCKYCCTBA: 3By4YaHHs MY3BIKH, MY3bIKAHTOB U MY3BIKQJIbHBIX
WHCTpYMeHTOB. [lanHas kiaccudukanus Obuia caenaHa CorjacHO TEOPUH MeTahOpPUIECKOTO



MOJIEJIMPOBAHUS, KOTOpas MO3BOJSIET BBIACIUTH MeTadopuuecKkue Mojenu, ux (peilmMbl u
ciotel (Uynunos, 2001, 2003). Meradopsl co chepol-UCTOUHHUKOM M CepOoil-MHUIIEHBIO
«My3bIKa» B pyCCKON M aHTTIUICKON Xy0KECTBEHHOM JinTepaType XX Beka ObLIM Mo IpoOHO
onmcansl B qucceptaniuu  O. C. Kamermesoit (2009).
Ha nepBom sTamne paccMoTpuM nepeBoisl MeTadop co chepoii-ucToUHUKOM «My3bIKay.
Ilepesoo mysvikanvhbix memagop ¢ coxpareHuem obpasa
(““Similarmappingcondition”)

BompmmucTBO  Metadop  co  chepod-uCTOYHMKOM — «My3bIKa»  SIBISIOTCS
UHUBHy IbHO-aBTOPCKUMH, MMO3TOMY HamOoJee aJeKBaTHOM IMEpeBOIYECKON CTpaTeruen
SBIISIETCSl JIOCIIOBHBIN mepeBol. Tak, pa3sHooOpa3Hble KpacKd NBETYIIMX LBeToB Mramin
0XapaKTEepPH30BaHBI TOCPEICTBOM TEMOPOBBIX OTTEHKOB MY3BIKaJIbHBIX HHCTPYMEHTOB. Cp.:

Ha counom ¢pone senenu eopum apkuii cnop c8emio-iuno8ulx IUYUHUL C KPOBABOLL
2ePAHbI0 U PO3AMU, DPBIHCEBAMO-HCENMAsL NAPYA YBEMO8 MOJ0YAs CMeuaHa ¢ MeMHbIM
bapxamom upucos u 1eeKoes — 6ce makx APKo U C8emJi0, Ymo Kaxcemcs, 6yomo yeemsvi noom,
KAK CKpUnKu, gaietimvl u cmpacmubvle 6U0I0HYENU.

Against the lush green background, the light-purple wisteria vied with the blood-red
geraniums and roses, the rusty yellow brocade of the clematis blossoms mingled with the dark
velvet of the irises and gilly-flowers, and it was all so vivid and glowing that the flowers
seemed to be singing like violins, flutes and passionate "cellos(p. 266).

JIoCIOBHBIN TIEpEeBOJ TaK)Ke HCIOJB3YEeTCS TPHU IMEPEeBOJE TPATUIMOHHBIX MeTadop.

Cp.:

Iloem mope, 2youm 2opoo, apKo ceepraem coHye, meopsi CKA3KU.

The sea sings, the city hums, the sun shines brightly, weaving its tales of magic.

B HekoTOphIX ciy4asx My3bIKalbHbIE MeTaophl, COXpaHSIs KOHIICTITYTbHYIO
CTPYKTYpPY W OSKCHPECCUBHYIO KOHHOTAIUIO, TpaHCHOPMUPYIOTCA. ANEKBATHBIA TEPEBOT
JOCTUTAETCS TIOCPEICTBOM  CIEAYIOMIMX CIOCOOOB TEPEeBOAYECKUX TpaHCHOpMAIIHii:
KOHKpPETHU3aIHs, TeHEpaIM3aIys, 100aBIeHNE, JICKCHIECKUE 3aMEHBI.

Konkpernzanust mo3BosisieT Haubosiee AeTalbHO MepenaTh My3bIKalbHbIN 00pa3 chepbl-
ucTouHUKa. Hampumep, B mepeBojie HATSHYThIE TPOCHI YIIOJOOJISIOTCS HE MPOCTO CTPYHAM
MY3bIKaJIBHOTO HHCTPYMCHTA, KaK B OpUTHHAJIC, a CTpYHaM CKpuIku. Cp.:

He 630pacusaem nanyba noo Hozamu, MOIbKO HANPANCEHHO MPACEMCa Maumd,

ycmpemieHHas 6 ACHOoe H€60,' MUXOHbLKO norom mpocwsl, HamiAHymbsle, moOo4HO CmpVHbl...(C.
43).

The deck did not tremble underfoot, there was only the straining and quivering of the
mast pointing up to the cloudless sky, and the soft humming of the rigging, taut as violin
strings...(p. 165).

Crioco6 reHepanm3anuy NPUBOJUT K 00OOIICHUIO KOHIENTYalbHOH MHDOpManuu U B
NepeBo/ie My3BbIKAIBHBIX MeTadop BCTpedaeTcs KpaiiHe penko. Tak, Mpu mepeBojie ylaphl
TaMOypHHA, KOTOPBIM YIOAOOJSIETCS MOpe, 3aMEHSIOTCS 3ByKaMHU JaHHOTO MY3BIKAIEHOTO
uHcTpyMmenTa. Cp.:

H30anu, kak yoapei 02pomHo2o mamobypuna, doHocamces anyxue 30oxu mops (c. 101).

And from afar, like the sound of some huge tambourine, comes the muffled sigh of the
sea (p. 285).

[Ipuem noGaBieHusi, Kak MPaBWIO, YCUIMBAET 3CTeTHUECKUU 3PdekT meradopsl co
cgepoii-ucrouHukoM «My3bika». Tak, ynuna, U3 KOTOpoi JOHOCATCS ECHU, MeTahOpUIECKH
PETIPE3eHTUPYIOTCA TPYOO My3BIKAILHOTO MHCTPYMEHTa. B mepeBojie Ha aHIMIMUCKUN S3bIK
9TH MIeCHU cTaHoBsTCA (pandapamu. Cp.:

A u3 ynuy, mouHo u3 02poMHuIX mpyb, KpAcugo JblOmcs gecenble KPUKU A100et, UOVUUX
ecmpeyy HOBOU MHCUZHUL.

And the happy shouts of the people going forward to a new life echoed through the
streets like the flourish of great trumpets (p. 25).




Hcnonb30BaHNe JIEKCUYECKUX 3aMEH TO3BOJISIET MEPEBOJYUKY 3aMEHUTHh HCXOJHBIC
JIEKCUYECKHUE AUHUIIBI B MeTadope Ha aHAJIOTUYHBIC B TIEPEBOIAIIEM SI3BIKE.

[TepeBoaYMK MOKET 1M0100paTh CHHOHUM. Tak, B OpUTHHAJIE MJIECK BOJIH MPEACTaBJICH
KaK IIeBYYHii, TOT/Ia KaK B MepeBojie — MeNoIuIHbINA. Cp.:

Ilo 3anugy xo00am cmada 6Genvix 80JH, CK80O3b UX Ne8YYUll NIeCK U30aaU OOHOCAMCS
cmszYeHHble 8300XU 83pble0s pakem (C. 75).

Herds of white-caps move across the bay. Their melodious splash muffles the roar of the
distant explosions (p. 226).

B mepeBon MoxeT OBITh BKIIOYEH MY3BIKAJbHBIH TEPMHUH HA HUTAJBIHCKOM S3BIKE,
KOTOPBIA OTCYTCTBYET B OpuruHaie. Hampumep, mryM TOJIIbI IPEICTABIEH KaK XOp, MOXOMINN
BIIOJITOJI0Ca (sottovoce — B niepeBoje). Cp.:

... 2YOUM, KAK XOP, NOIOWUL 8N01207I0CA, MOPHCECMBEHHO HACMPOEHHAs MOANA TH00€l.

... a low hum like a choir singing sotto voce rose from the festive throng (p. 19).

Takum oOpazom, ans nepemayun meradop co chepoi-uCTOUHUKOM «My3biKay B
pacckazax M. TOpBKOTO MOXKET HCIOJIB30BATHCA AHAJIOTHYHOE MeTadopHyecKoe
NpOCIMPOBAHUE, TPU KOTOPOM TPUMEHSIOTCS JIOCIOBHBIA MEPEBOJ W MEPEBOTUECKHE
TpaHchopMaIy, HE3HAYUTEIHHO U3MEHSIONTHE CPEepy-UCTOUHUK «My3bIKa.

Ilepesoo my3vikanvhbix Memagop ¢ usMeHeHuem Uil ucyesHogeHuem oopasza
(“Differentmappingcondition”)

K nanbonee pacmpocTpaHeHHBIM cioco0aM MepeBOJIECKUX TpaHCPOpMaIUii, KOTOpbIe
BEAYT K U3MEHEHHIO WM HCYE3HOBEHHIO MeTadop co chepoit-ucrounnkom «My3bika» Mpu
nepeBoge «Ckazok 00 HWramum», oTHOcATcs auddepeHnnss W CTHIMCTUYECKas
HEUTpaIM3anus.

Ucnonp3oBanne nuddepeHM dYame BCEro BBI3BAHO TBOPYECKMM PpEIICHHEM
NepeBOIUMKa WM pa3NuuusiMu B Kyibrype. Tak, M. 'oppkuii mpoBOoAUT MeTahOpUIECKYIO
napajiesib MeXay IIyMoM Mops 1 yaapamu 0yOHa. [lepeBoauuk meHsier OyOeH Ha TaMOypUH.
Takoli mepeBo/1, BEPOATHO, OKa3bIBACTCS 00Jiee MPUBBIYHBIM /ISl AHIJIOSI3BIYHBIX YHTATEINCH

Cp.:

CUMUe BOJIHbI 3a1U6A ObIOM 6 KAMeHb HAOepedtCHOU, 8MOps ponomy U Kpukam
2YIKUMU yOapamu, — moyHo 6yoen eyoum (c. S).

... the blue waves in the gulf plashed against the stone embankment adding a muffled
beat, like the throbbing of a tambourine, to the hubbub and cries of the city.

B cnyuae, xoraa AOCIOBHBIN MEPEBO] HEBO3MOXKEH U HE YAA€TCS HAWTH aHAJIOTUYHBINA
BapHaHT B MEPEBOISAIIEM S3bIKE, MIEPEBOTYHMK OITycKaeT MeTadopsl co chepor-uCTOUHUKOM
«My3bika». Hanpumep, B opurnHaze paccka3zoB Melly3a COIOCTABISIETCS C KOJOKOJIOM, YTO
omyiieHo npu nepesoje. Cp.:

MUXo0 08USAIOMCA ailble, MOYHO KPOBb, 38€30bl, OE3MONBHO KAYAIOMCS KOJOKOId
JIUIOBLIX MeDY3... (c. 65).

starfish, red as blood, propel themselves gently forward; purple medusas rock
silently... (p. 207).

[IpencraBnsieTcst, 4To MOAOOHOE WrHOpHpoBaHWEe MeTadop co chepor-MCTOUHUKOM
«My3bIKa» B TIEpeBO/Ie TIPUBOIUT K 00CTHEHNIO SMOTHBHOTO TIOTEHIIMAIA TEKCTA.

Taxum 06pazoM, npu nepeBoje «Ckazok 00 Mtamumy Ha aHTIIMHACKUMA S3bIK BOSHUKAET
W3MEHEHHE WM HCcue3HOBeHHe wmeTadop co chepoi-ucToYHUKOM «My3bIKa», dYTO
peanu3yercsl MOCPEeNCTBOM TaKMX TpaHchopmanui, Kak AuddepeHuuss U CTHIMCTUYECKas
HEUTpaIM3anusl.

[TonBozst UTOTH, IPUBEIEM KOJIMYECTBEHHBIC TaHHBIC.

Tabmumua Nel
Coommnouwenue cyenapues npu nepegooe memaghop co cghepoti-ucmounuxom « My3svixka»
8 nepesooe Ha AHSAUUCKULL S3bIK

\CueHapHﬁ ]KOH-BO Metagop B TepeBoAe ¢ ] B npomenre ot o6mero uwncia




PYCCKOTIO sI3bIKa Ha AHTJIMMCKUN SI3BIK MeTadop
SMC 17 81
DMC 4 19
Bcezo 21 100

Takum oOpaszom, npu nepeBoge meradop co chepoii-uctounukoM «My3bIkay yarie
BCET0 HAOIIOAaeTCsl COXpaHeHne MeTadopruieckoro oopasa.

PaccmoTtpum niepeBoabl MeTadop co chepoii-MaruuToM «My3bIKay.

Ilepesoo my3vikanvhbix memagop ¢ coxpaneHuem obpasa
(“Similarmappingcondition”)

Meradopbl, omnuChIBaIOIIee My3bIKaJbHOE HMCKYCCTBO, BEPOSTHO, MPEICTaBUIN
TPYIHOCTh JJISI TEPEBONYMKA, MOCKOJBKY JIHMIIb HEKOTOpbIe MOA00HBIE MeTadopbl ObLIH
nepeBeIeHbl 10CI0BHO. Hampumep, B opuruHajze MUHOPHBIA JIaJ Mapina OXapaKkTepu3OBaH
MOCPEICTBOM aHTPOTIOMOP(HOI MeTaOphl KaK yTPIOMBIH, 4TO coxpaHsercs B epesoje. Cp.:

... 2IYX0 2youm 6onvuot bapaban, omousas maxm yepiomo2o mapuid... (c. 103).

... and the big drum beat out the measure of the sombre march...(p. 288).

Haxomar wmecrto Takume mepeBomYecKne TpaHChOpMAIlMd KaK TeHepalu3alys,
n00aBJIeHHE, JIEKCUIECKHAE 3aMEHEI.

Crioco6 reHepanu3ay BCTPEYAETCsl MPHU OTMCAHUM AYXOBBIX HMHCTPYMEHTOB. Tak, B
nepeBojie Metadhopuueckue X000Thl TPYO 3aMEHSIOTCS BBITSIHYTBIMH «MOPJIaMU» KUBOTHBIX.
Cp.:

... UHCMpYMeHmbl U3 0epesa mopyam, kaxk xooomyt... (c. 103).

... andthewoodwindsjuttedoutsnout-like... (p. 288).

[Ipuem pnoOaBneHuss pacmupsieT My3bIKaIbHBIM 00pa3. Hanpumep, B mnepesojne
nopoOHee, YeM B OpHUIHHAJIC, OTIMCAHBI 3BYKH KJIapHEeTOB. OHM M300pakeHbI HE MPOCTO KaK
HEBBICIIABIIIUECS MOHAXH, & KAK MOHAXH MOCJE JITUTEIFHOTO OO IPCTBOBAHMSI.

... 2HYCAB0, MOYHO He8blChAUIUEC MOHAXU, nolom KaapHemul...(c. 103).

the clarinets sang their doleful song like so many monks at the end of a long,
sleepless vigil...(p. 288).

B pamkax jgekcHYeCKMX 3aMeH MEepeBOJYMK Yalle BCErO BHIOMpAaeT CHHOHUMEI. Tak, B
nepeBoie MeTahOpHIECKH BaXKHOE NIEHUE OpraHa CTAHOBUTCS HaIbIIeHHBIM. Cp.:

... @ U3 08epelti YepKkeu 2ycmo Jbemcsi 8adicHoe neHue opeanda. .. (c. 74).

... and the deep sonorous voice of the organ pours forth from the open doors of the
church (p. 223).

Takum 06pazom, pu niepeBosie Metadop co chepoii-marautom «My3bikay u3 «Cka3ok
00 Utanimn» Ha aHTIMICKUN A3bIK UCTIOJIBL3YETCS JOCIOBHBIN MEPEBOJ U HEKOTOPHIE CIIOCOOBI
NIePEBOTYECKUX TPAHCPOPMALIUA.

Ilepesoo my3vikanvhbix Memagop ¢ usMeHeHuem Uil UcyesHo8eHuem oopasza
(“Differentmappingcondition”)

Yame Bcero metadopsl co chepoii-marauTom «My3bika» B «Ckaskax 00 Mrammm» npu
nepeBojie TpaHCPOPMHUPYIOTCS, U3MEHSIOTCS U TepsitoTesi. K Hanbosee pacnpocTpaHeHHBIM
cnocobaM mepeBomUYeCKHX TpaHcpopmanmii, oTHocATcs AudQepeHmus, meIocTHOe
npeoOpazoBaHNE U CTUIIMCTUIECKAs HEUTpaTu3aIlis.

Ucnonp3oBanue auddepeHyu BhI3BIBAET CYIIECTBEHHOE W3MEHEHHE MY3BIKAILHOTO
obOpa3za opuruHana. Hampumep, «0o¥KuiD» TEMIT MECHH B MEPEBOJIE CTAHOBUTCS «BECEIIBIM
putmom». [lpeanonaraem, yto Metadopa «OOMKuUID Hepesaer, B OCHOBHOM, OBICTPBINA TeMII,
TOT/Ia KaK «BECeJIbIil» — MayKOopHBIX af. Cp.:

boiikutimemnnecnusozoyxcoaemuszpocavix... (c. 79).

The grown-ups too are unable to resist the gay rhythm of the song...(p. 233).

Ucxonnsiit cmpicn Metadop co chepoit-ucTouHUKOM «My3bIKka» MpU NEPEBOIE MOKET
OBITh TIOJIHOCTBIO HW3MEHEH. B »3Tom cilydae mepeBomuMK moaAOWpaeT WHOM o00Opas,
PYKOBOJACTBYSICb JIMOO TBOpuUeckod (Qanrazuelt, ub0 crneuupukod meTapopuuecKoi




CHCTEMBI CBOETO si3bIKa. [Ipu 3TOM, HECMOTpS Ha W3MEHEHHE KOHIENTYaJbHON CTPYKTYPBHI,
COXpaHsAeTcsl SMOTUBHBIN noteHman. Hanpumep, B «Ckaskax 06 Urtamuu» ¢arot ryaur kak
CTapwlii 370i marep. B mepeBoje Ha aHrIMHCKUM S3bIK (AaroT TyJUT Kak 3J10H BeTep,
3aBBIBAIOIINI Ha KpbllIax 1oMoB. Cp.:

... Cl08HOCcmapvuiziounamep, 2youmeazom... (c. 103).

... and the bassoon recalled an ill wind moaning in the eaves... (p. 288).

Crunuctudeckas HeWTpanu3anys 0OHApy>KUBACTCSA B OJTHOM M3 PacCKa3oB, /i€ My3bIKa
metadopruecku 3amMoskaeT. B nmepeBose 3ToT Mertadopuueckuit 00pas He coxpansiercs. Cp.:

Koeoa mpoe nopasnanuce c 0epuio, myszvika 3amonxna... (c. 90).

The music ceased as the three came up to the door...(p. 263).

[TpumeuarensHo, uTO TpH TepeBoae MeTtadop co chepoii-marautom «My3biKa» Ha
AQHIIMHACKUN S3BIK OOHApPY)KMBAIOTCS CIy4ad, B KOTOPBIX TNPOUCXOAAT TpaHCHOpMaIun
NPOTHBOIIOJIOKHBIE CTWIMCTUYECKON HeWTpanmmzanmuu. Tak, My3bIKaHTbI, HCIOJHSAIOIINE
TpaypHyI0 My3bIKY, METaOPUUECKU CTAHOBATCS MOHCTpaMHU U3 apyroro mupa. bosee Toro, B
ATOM K€ OTPBIBKE MOJHOCTHIO MPeoOpa3oBbIBaeTCs eie ojHa Metadopa. B opurunane monu
«OTIOSICAHB) MEIHBIMU JyXOBBIMH HMHCTPYMEHTAaMH, TOTJa KaK B MEpPEBOJE MY3BIKAHTHI
«3amnpspKEeHbD B TsDKENbIN Tpy . Cp.:

Tyckno 6aecmum meOb HcelmvlM, MEPMBbIM 02HEM, TI00U, ONOACAHHbIE €10, KAHCYMCs
uyoosuwHo cmpannvimu...(c. 103).

The brass gleamed with a yellow, lifeless lustre, the men caught in its toils looked like
some strange monsters from another world...(p. 288).

Takum oOpazom, mpu mepeBoge meradop co chepoi-MarHuTOM «My3bIKay HAXOISAT
MecTo audhepeHIms, eloCcTHOE TpeoOpa3oBaHKe H CTHIIMCTUYECKAss HEHTpau3aus.

[ToxBoAst UTOTH, IPUBEIEM KOJIMUECTBEHHBIE JAHHBIE UCCIIETYEMBIX MeTadop.

Tabmma Ne2

CoomHowenue cyenapues npu nepeeode memagop co cgepoii-maznumom « Myzvika» 6

nepesooe Ha AHRIULICKULL SA3bIK

Cuenapuit Kon-Bo meradop B mepeBone ¢ pycckoro | B mporenre ot obmiero yucia
SI3bIKA HA QHTJIMMCKUIA SI3BIK meTadop
SMC 16 55,2
DMC 13 44,8
Bcezo 29 100

CornmacHo pesynbraTaM TaONHIBL, YyTh OOJbBIIE IOJIOBHHBI MeTadop co cdepoid-
MarHuToM «My3bIKay TepeBelleHbl C CoXpaHeHHe Mmeradopudyeckoro obpasza. [Ipm stom
3HAUMTENIbHAS YacTh IMOJOOHBIX MeTadop CYIIECTBEHHO TpaHCHOPMHPYETCS U TepseTcs.
BeposiTHO, 3TO OOBSICHAETCS CIOKHOCTBIO TIepeBoia MeTadop, ONMHICHIBAIOIINX My3bIKaIbHOES
HCKYCCTBO. Bo wmmorux CllydasaXx TMNEpCeBOAYMK OOJDKCH HMMCTb, €CJIM HE MY3bIKaJIbHOC
oOpa3oBaHue, TO, 10 KpaitHEe# Mepe, HEKOTOPBIE 3HAHUS B 00JIACTH MY 3BIKH.
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